
"Что же вы, в такой поздний час, всё ещё шатаетесь по замку? Вы издеваетесь над своей
жизнью!" Профессор Макгонаголл сидела за столом, и тусклый свет падал на её лицо.
Атмосфера была чрезвычайно напряжённой!

"Я знаю, профессор Макгонаголл. Правила Хогвартса гласят, что ученикам первого курса
запрещено гулять по замку после десяти вечера". Эл немного боялся смотреть на профессора
Макгонаголл!

"Но больше всего меня расстроил ты, мистер Эльверин. Я и подумать не могла, что ты не
помешаешь мистеру Гарри Поттеру совершить злодеяние против мистера Рона Уизли. Это
меня сильно разочаровало!" Выслушав лекцию профессора Макгонаголл, все трое понуро
опустили головы.

"Ха!" Малфой, стоявший в сторонке, увидел смущение этой троицы и рассмеялся в голос.
Профессор Макгонаголл сурово посмотрела на Малфоя, и тот тут же отвернулся, спрятав
улыбку.

"Согласно правилам, вы должны быть исключены из школы, но..." профессор Макгонаголл
задумалась.

"Тем не менее, поскольку вы впервые совершили подобное нарушение, на этот раз я вас
отпущу, но наказание неизбежно. Думаю, Хагриду понадобится помощь с нынешним заданием.
Мистер Филч, отведите их к Хагриду. Живо!" Профессор Макгонаголл приняла окончательное
решение. Гарри, Эл и Рон опустили головы и повернулись, чтобы последовать за мистером
Филчем.

Малфой, который с ухмылкой наблюдал за незадачливой троицей, вдруг почувствовал, что что-
то в словах профессора Макгонаголл не так.

"Постойте, вы имеете в виду всех нас четверых?" Малфой недоверчиво уставился на неё.
Очевидно, что такой сценарий не входил в его планы. Изначально он надеялся выгнать из
Хогвартса эту троицу. Наказание только их троих было едва приемлемым. Но к чёрту всё это,
почему он должен был оказаться втянутым в это?

"Совершенно верно, мистер Драко Малфой! Вы правильно услышали, я говорю о вас четверых!"
Профессор Макгонаголл посмотрела на Малфоя искоса.

"Но я..."

"Я знаю, мистер Драко Малфой, я знаю, что ты пришёл ко мне, чтобы сообщить о
местонахождении мистера Поттера из добрых побуждений, но, независимо от причины, ты
нарушил правила школы Хогвартс. Разве не так? Школьные правила гласят..."

"Нельзя шататься по замку поздно ночью!" Гарри и его трое друзей хором прервали речь
профессора Макгонаголл.

"Да, это верно". Профессор Макгонаголл взглянула на возбуждённую троицу и беспомощно
вздохнула! "Итак, мистер Малфой, вы должны быть наказаны вместе с этой троицей!"

"Но я..."

"Ладно, хватит разговоров. Задание Хагрида на сегодня нужно выполнить как можно скорее.
Мистер Филч, отведи их к Хагриду". Профессор Макгонаголл махнула рукой и приказала



Филчу отвести их к Хагриду. Что бы ещё Малфой ни хотел сказать, Филч схватил его за руку и
вывел из кабинета.

"Эй, Гарри! А вы двое, малыши!" Хагрид был по-прежнему таким же здоровяком. Он держал в
руке длинный арбалет и играл с ним. Судя по холодному свету, исходящему от него, не было
никаких сомнений в его мощ

«Ха-ха, тебя же зовут Эл, верно? Ты очень умный малый, мы отправляемся в Запретный лес
сегодня вечером!» – Хагрид улыбнулся и похлопал его по животу. – «Но не волнуйся, пока ты
ничего не спровоцируешь в Запретном лесу, по крайней мере, с безопасностью все в порядке».

«Что ты сказал, Запретный лес?» – Малфой решил задержать мистера Филча. – «Ты имеешь в
виду, что мы отправимся в опасный Запретный лес сегодня вечером? Профессор МакГонагалл,
наверное, сумасшедшая». Малфой был несколько растерян, «Я должен попросить своего отца
прийти и поговорить с Дамблдором».

«Ладно, заткнись!» – Хагрид был немного расстроен и накричал на Малфоя. Всем было не по
себе от его громкого голоса!

«Теперь берите свои вещи, мы начинаем. Постарайтесь не использовать магию, чтобы не
создавать лишних проблем! Вон там керосиновые лампы, мы ими воспользуемся!» – Хагрид
указал на керосиновую лампу неподалеку, Ай Ю покачал палочкой в руке и погасил ее свет.

«Итак, мы готовы выходить. Это должно быть незабываемое путешествие». – Хагрид
ухмыльнулся, и из-под густых волос показался ряд белых зубов!

Я постепенно вошел в Запретный лес и понял, что правила Хогвартса существуют не для того,
чтобы пугать детей. Возвышающиеся старые деревья, какие-то отвратительные шрамы на
темных стволах и выступающие корни деревьев на земле в сочетании с извечным туманом
серьёзно мешали продвижению Гарри Эла и его друзей. Время от времени слышались два воя
неизвестных зверей и звуки шагов в лесу, что заставляло четырех учеников первого курса
факультета волшебников судорожно глотать!

«Мы здесь, это конечный пункт на сегодня!» – Хагрид поднял руку, потряс керосиновой лампой
в своей руке и дал знак всем остановиться! Хагрид наклонился и потрогал землю руками.
Когда Хагрид встал, на его руках появилась какая-то серебристая прозрачная жидкость!

«Тогда... что это за кровь?» – Эла как будто ударило молнией. Эту жидкость он уже видел на
шарфе профессора Рокки в сочетании с незабываемым кровавым запахом, и Эл был уверен. Это
должна быть какая-то биологическая кровь!

«Хм?» – Хагрид странно посмотрел на Эла.

«Да, это кровь животного, и она редкая и драгоценная, это кровь единорога!» – слова Хагрида
были весомыми!

«Единорога?» – четверо учеников первого курса волшебников изумленно открыли рты!

«Да, это единорог». – Хагрид продолжил с некоторым сожалением: «Это пятно крови было
обнаружено на прошлой неделе~www.wuxiax.com~ Этот единорог, должно быть, получил
ранение и его что-то преследовало, поэтому, когда я патрулировал Запретный лес на прошлой
неделе, я обнаружил много крови».



«Но... я имею в виду, кто будет охотиться на единорогов и убивать их? В конце концов, у этого
вида существ нет естественных врагов. Обычные волшебные существа избегают единорогов,
увидев их!» – Эл почувствовал, что события разворачиваются немного не по его сценарию!

«Верно, обычные существа определенно не охотятся на единорогов. Единороги – чрезвычайно
священные существа. Его хвостовые волосы могут быть использованы в качестве сырья для
волшебных палочек, а кровь единорогов может продлить жизнь существ!

«Но это принесет бесконечные проклятия. Существа, причиняющие вред единорогам, будут
прокляты природой, потому что единороги – любимцы природы, а существа, близкие к
единорогам, станут удачливыми!» – Эл продолжил развивать мысль Дже.

«Похоже, ты много знаешь. Думаю, мы должны немного ускориться. Кажется, на этой луже
крови есть свежие пятна, что доказывает, что единорог был здесь совсем недавно, и каких-то
существ все еще преследуют, я думаю, нам нужно поторопиться!» – Хагрид обеспокоенно
посмотрел на Запретный лес вдалеке, «Сейчас мы разделимся на две команды, Гарри, Малфой
и Эл, вы трое в одной команде, идите на юго-восток, Рон и я продолжим двигаться вперед. Если
столкнемся с какой-либо ситуацией, не забудьте сообщить письмо волшебной палочкой». –
Хагрид распределил персонал для дальнейшего поиска.

“Постойте, я пойду с ними, но вы должны позволить Яе следовать за мной!” Малфой приподнял
брови и предложил Хагриду свое условие!

“Хорошо, но ты должен быть уверен, что сможешь бежать быстрее Яи, когда это случится!”
Малфой ничего не сказал, Хагрид похлопал его по зубам, жестом приказав Яе следовать за
Малфоем и остальными, а затем взял Рона и исчез в тумане, находящемся на небольшом
расстоянии от них!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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